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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ 
1. Nabíjecí plocha pro telefon 
2. Nabíjecí plocha pro hodinky 
3. Nabíjecí plocha pro sluchátka 
4. LED indikátor 
5. USB-C vstup 

POPIS PRODUKTU 
Tato multifunkční magnetická 3v1 bezdrátová nabíječka umožňuje současné bezdrátové nabíjení 
mobilního telefonu, chytrých hodinek a bezdrátových sluchátek. 
Podporuje bezdrátový standard Qi a umožňuje pohodlné magnetické uchycení kompatibilních 
zařízení. 
Zařízení je napájeno prostřednictvím USB-C portu. Napájecí adaptér není součástí balení. 
Pro rychlé bezdrátové nabíjení je vyžadován adaptér PD 30 W nebo vyšší. 

POKYNY K POUŽITÍ 
Připojte USB-C kabel do napájecího portu nabíječky. 
Druhý konec kabelu připojte k adaptéru s podporou QC nebo PD (doporučeno PD 30 W a více). 
Umístěte mobilní telefon na hlavní magnetickou nabíjecí plochu. 
Pro nabíjení hodinek je určena posuvná postranní část nabíječky (Watch Output 2.5 W). Pro 
vysunutí stlačte postranní část (2).  
Sluchátka položte na spodní nabíjecí plochu (Earphone Output 2.5 W). 
Po správném umístění zařízení se rozsvítí LED indikátor. 
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LED INDIKACE 
Pohotovostní režim (Standby mode): LED indikátor svítí zeleně. 
Režim nabíjení (Charging mode): LED indikátor svítí modře. Po odebrání Qi2 zařízení se světlo 
změní zpět na zelené. 

PARAMETRY  
Vstup: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maximální výstupní výkon: 15 W 
Standard nabíjení: Qi2 (Magsafe compatible) 
Výstup pro sluchátka: 2,5 W 
Výstup pro hodinky: 2,5 W 
Nabíjecí vzdálenost: ≤ 10 mm 
Nabíjecí účinnost: ≤ 80 % 
Rozměry produktu: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Materiál produktu: ABS + tvrzené sklo 
Vstupní rozhraní: USB-C 
Přiložený kabel: USB-C na USB-C 
Ochrana proti zkratu: ano 
Víceúrovňová ochrana: ochrana proti přebití, přepětí, přehřátí a nadproudu. 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Zařízení je určeno pouze pro použití v interiéru.  
Zařízení nerozebírejte a nevystavujte vodě ani jiné kapalině.  
Nepoužívejte v extrémně vlhkém, horkém nebo korozivním prostředí. 
Nepokládejte magnetické čipové karty nebo ID karty na nabíjecí plochu. 
Při použití silného ochranného krytu telefonu může být ovlivněn nabíjecí výkon. 
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Nepřikrývejte nabíječku během provozu (např. textilem nebo papírem). 
Zajistěte dostatečné odvětrávání během nabíjení. 
Pokud dojde k nadměrnému zahřívání, zařízení odpojte od napájení. 
Používejte pouze zařízení kompatibilní se standardem Qi/Qi2. 
Kovové prvky v krytu telefonu mohou způsobit přerušení nabíjení nebo nadměrné zahřívání. 
Použití nevyhovujícího adaptéru může způsobit nestabilní nabíjení nebo poškození zařízení. 
Zařízení není hračka. 
Děti mohou výrobek používat pouze pod dohledem dospělé osoby. 
Nepoužívejte v blízkosti citlivých zdravotnických zařízení (např. kardiostimulátorů) bez konzultace 
s výrobcem zařízení. 
Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozen napájecí kabel nebo konektor. 
Zabraňte pádu zařízení na tvrdý povrch. 
Zařízení není určeno pro použití v koupelnách ani ve vlhkém prostředí. 
Neponořujte do vody. 
Nepokládejte mezi telefon a nabíječku kovové předměty (např. mince, klíče). 
Nejnovější manuál naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznická podpora. 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Niceboy s.r.o. tímto prohlašuje, že Niceboy Wireless Charger 3in1 je v souladu se 
směrnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU (RoHS) včetně (EU) 2015/863.  EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následujících webových stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/wireless-
charger-3in1 
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INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
(DOMÁCÍ POUŽITÍ) 

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci výrobku 
znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky se nesmí likvidovat 
společně s komunálním odpadem. Chcete-li tyto výrobky správně zlikvidovat, 
odneste je na určené sběrné místo, kde budou přijaty zdarma. Tímto způsobem 
likvidace výrobku pomáháte chránit vzácné přírodní zdroje a pomáháte 
předcházet případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, 

které by mohly být důsledkem nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace vám poskytne 
místní úřad nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být také uděleny 
pokuty každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví nesprávně. Informace pro uživatele týkající 
se likvidace elektrických a elektronických zařízení. 
(Obchodní a firemní použití) 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a firemní použití se 
obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám informace o všech způsobech 
likvidace a podle data uvedeného na elektrickém nebo elektronickém zařízení na trhu vám sdělí, 
kdo je odpovědný za financování likvidace tohoto elektrického nebo elektronického zařízení. 
Informace týkající se postupů likvidace v jiných zemích mimo EU. Výše uvedený symbol platí 
pouze pro země Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si 
vyžádejte příslušné informace od místních úřadů nebo prodejce zařízení. 
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SCHÉMA ZARIADENIA 
1. Nabíjacia plocha pre telefón 
2. Nabíjacia plocha pre hodinky 
3. Nabíjacia plocha pre slúchadlá 
4. LED indikátor 
5. USB-C vstup 

POPIS PRODUKTU 
Táto multifunkčná magnetická 3v1 bezdrôtová nabíjačka umožňuje súčasné bezdrôtové nabíjanie 
mobilného telefónu, inteligentných hodiniek a bezdrôtových slúchadiel. 
Podporuje bezdrôtový štandard Qi2 a umožňuje pohodlné magnetické uchytenie kompatibilných 
zariadení. 
Zariadenie je napájané prostredníctvom portu USB-C. Napájací adaptér nie je súčasťou balenia. 
Na rýchle bezdrôtové nabíjanie je potrebný adaptér PD 30 W alebo výkonnejší. 

POKYNY NA POUŽITIE 
Pripojte kábel USB-C do napájacieho portu nabíjačky. 
Druhý koniec kábla pripojte k adaptéru s podporou QC alebo PD (odporúčame PD 30 W a viac). 
Umiestnite mobilný telefón na hlavnú magnetickú nabíjaciu plochu. 
Na nabíjanie hodiniek slúži výsuvná bočná časť nabíjačky (Watch Output 2.5 W). Na vysunutie 
stlačte bočnú časť (2). 
Slúchadlá položte na spodnú nabíjaciu plochu (Earphone Output 2.5 W). 
Po správnom umiestnení zariadenia sa rozsvieti LED indikátor. 
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LED INDIKÁCIA 
Pohotovostný režim (Standby mode): LED indikátor svieti na zeleno. 
Režim nabíjania (Charging mode): LED indikátor svieti na modro. Po odobratí zariadenia Qi2 sa 
svetlo zmení späť na zelené. 

PARAMETRE 
Vstup: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maximálny výstupný výkon: 15 W 
Štandard nabíjania: Qi2 (Magsafe compatible) 
Výstup pre slúchadlá: 2,5 W 
Výstup pre hodinky: 2,5 W 
Nabíjacia vzdialenosť: ≤ 10 mm 
Účinnosť nabíjania: ≤ 80 % 
Rozmery produktu: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Materiál produktu: ABS + tvrdené sklo 
Vstupné rozhranie: USB-C 
Priložený kábel: USB-C na USB-C 
Ochrana proti skratu: áno 
Viacúrovňová ochrana: ochrana proti prebitiu, prepätiu, prehriatiu a nadprúdu. 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
Zariadenie je určené iba na použitie v interiéri. 
Zariadenie nerozoberajte a nevystavujte ho vode ani inej kvapaline. 
Nepoužívajte v extrémne vlhkom, horúcom alebo korozívnom prostredí. 
Neukladajte magnetické čipové karty ani ID karty na nabíjaciu plochu. 
Pri použití hrubého ochranného krytu telefónu môže byť ovplyvnený nabíjací výkon. 
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Nezakrývajte nabíjačku počas prevádzky (napr. textilom alebo papierom). 
Zabezpečte dostatočné odvetrávanie počas nabíjania. 
Ak dôjde k nadmernému zahrievaniu, zariadenie odpojte od napájania. 
Používajte iba zariadenia kompatibilné so štandardom Qi/Qi2. 
Kovové prvky v kryte telefónu môžu spôsobiť prerušenie nabíjania alebo nadmerné zahrievanie. 
Použitie nevhodného adaptéra môže spôsobiť nestabilné nabíjanie alebo poškodenie zariadenia. 
Zariadenie nie je hračka. 
Deti môžu výrobok používať iba pod dohľadom dospelej osoby. 
Nepoužívajte v blízkosti citlivých zdravotníckych zariadení (napr. kardiostimulátorov) bez 
konzultácie s výrobcom zariadenia. 
Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodený napájací kábel alebo konektor. 
Zabráňte pádu zariadenia na tvrdý povrch. 
Zariadenie nie je určené na použitie v kúpeľniach ani vo vlhkom prostredí. 
Neponárajte do vody. 
Medzi telefón a nabíjačku nevkladajte kovové predmety (napr. mince, kľúče). 
Najnovší manuál nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka podpora. 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Niceboy s.r.o. týmto vyhlasuje, že Niceboy Wireless Charger 3in1 je v súlade so 
smernicami 2014/53/EÚ a 2011/65/EÚ (RoHS) vrátane (EÚ) 2015/863. EÚ vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na nasledujúcich webových stránkach: https://niceboy.eu/sk/declaration/wireless-
charger-3in1 



SK - SLOVENČINA 

 

10 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV O LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 
(DOMÁCE POUŽITIE) 

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii výrobku 
znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať 
spolu s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto výrobky správne zlikvidovať, 
odneste ich na určené zberné miesto, kde budú prijaté bezplatne. Týmto 
spôsobom likvidácie výrobku pomáhate chrániť vzácne prírodné zdroje a 
pomáhate predchádzať prípadným negatívnym dopadom na životné prostredie a 
ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie odpadu. 

Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližšie zberné miesto. Podľa 
vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež udelené pokuty každému, kto sa tohto druhu odpadu 
zbaví nesprávne. Informácie pre používateľov týkajúce sa likvidácie elektrických a elektronických 
zariadení. 
(Obchodné a firemné použitie) 
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení na obchodné a firemné použitie sa 
obráťte na výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú vám informácie o všetkých spôsoboch 
likvidácie a podľa dátumu uvedeného na elektrickom alebo elektronickom zariadení na trhu vám 
oznámia, kto je zodpovedný za financovanie likvidácie tohto elektrického alebo elektronického 
zariadenia. Informácie týkajúce sa postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie 
uvedený symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a 
elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné informácie od miestnych úradov alebo predajcu 
zariadenia. 
 
 



EN - ENGLISH 

 

11 

DEVICE DIAGRAM 
1. Charging pad for phone 
2. Charging pad for watch 
3. Charging pad for earbuds 
4. LED indicator 
5. USB‑C input 

PRODUCT DESCRIPTION 
This multifunctional magnetic 3‑in‑1 wireless charger enables simultaneous wireless charging of 
a mobile phone, a smartwatch and wireless earbuds. 
It supports the Qi2 wireless standard and allows convenient magnetic attachment of compatible 
devices. 
The device is powered via a USB‑C port. The power adapter is not included in the package. 
For fast wireless charging, a PD 30 W adapter or higher is required. 

INSTRUCTIONS FOR USE 
Connect the USB‑C cable to the charger’s power port. 
Connect the other end of the cable to an adapter supporting QC or PD (PD 30 W or higher 
recommended). 
Place your mobile phone on the main magnetic charging pad. 
For charging the watch, use the sliding side section of the charger (Watch Output 2.5 W). To slide 
it out, press the side section (2).  
Place the earbuds on the bottom charging pad (Earphone Output 2.5 W). 
When the device is placed correctly, the LED indicator lights up. 
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LED INDICATION 
Standby mode (Standby mode): the LED indicator lights up green. 
Charging mode (Charging mode): the LED indicator lights up blue. After removing the Qi2 device, 
the light turns back to green. 

SPECIFICATIONS 
Input: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2.5 A 
Maximum output power: 15 W 
Charging standard: Qi2 (MagSafe compatible) 
Earbuds output: 2.5 W 
Watch output: 2.5 W 
Charging distance: ≤ 10 mm 
Charging efficiency: ≤ 80 % 
Product dimensions: 70 × 106.9 × 104.3 mm 
Product material: ABS + tempered glass 
Input interface: USB‑C 
Included cable: USB-C to USB‑C 
Short‑circuit protection: yes 
Multi‑level protection: protection against overcharge, overvoltage, overheating and overcurrent. 

SAFETY WARNINGS 
The device is intended for indoor use only. 
Do not disassemble the device and do not expose it to water or other liquids. 
Do not use in extremely humid, hot or corrosive environments. 
Do not place magnetic chip cards or ID cards on the charging pad. 
Using a thick protective phone case may affect charging performance. 
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Do not cover the charger during operation (e.g., with fabric or paper). 
Ensure sufficient ventilation during charging. 
If excessive heating occurs, disconnect the device from the power supply. 
Use only devices compatible with the Qi/Qi2 standard. 
Metal elements in the phone case may cause charging interruption or excessive heating. 
Using an unsuitable adapter may cause unstable charging or damage to the device. 
This device is not a toy. 
Children may use the product only under adult supervision. 
Do not use near sensitive medical devices (e.g., pacemakers) without consulting the device 
manufacturer. 
Do not use the device if the power cable or connector is damaged. 
Prevent the device from falling onto a hard surface. 
The device is not intended for use in bathrooms or humid environments. 
Do not immerse in water. 
Do not place metal objects (e.g., coins, keys) between the phone and the charger. 
The latest manual can be found on the manufacturer’s website in the Customer Support section. 

DECLARATION OF CONFORMITY 
Niceboy s.r.o. hereby declares that Niceboy Wireless Charger 3in1 is in compliance with 
Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (RoHS), including (EU) 2015/863. The EU Declaration of 
Conformity is available at: https://niceboy.eu/en/declaration/wireless-charger-3in1 
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INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(HOUSEHOLD USE) 

This symbol placed on the product or in the original product documentation 
means that used electrical or electronic products must not be disposed of with 
municipal waste. To dispose of these products correctly, take them to a 
designated collection point, where they will be accepted free of charge. By 
disposing of the product in this way, you help protect valuable natural resources 
and help prevent potential negative impacts on the environment and human 
health that could result from improper waste disposal. More detailed information 

will be provided by your local authority or the nearest collection point. Under national 
regulations, fines may also be imposed on anyone who disposes of this type of waste improperly. 
Information for users regarding the disposal of electrical and electronic equipment. 
(Commercial and business use) 
For proper disposal of electrical and electronic equipment for commercial and business use, 
contact the manufacturer or importer of the product. They will provide you with information on all 
disposal methods and, according to the date shown on the electrical or electronic equipment 
placed on the market, they will inform you who is responsible for financing the disposal of this 
electrical or electronic equipment. Information concerning disposal procedures in other 
countries outside the EU. The above symbol is valid only for countries of the European Union. For 
proper disposal of electrical and electronic equipment, request the relevant information from 
local authorities or the equipment retailer. 
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GERÄTESCHEMA 
1. Ladefläche für Smartphone 
2. Ladefläche für Uhr 
3. Ladefläche für Kopfhörer 
4. LED-Anzeige 
5. USB-C-Eingang 

PRODUKTBESCHREIBUNG 
Dieses multifunktionale magnetische 3-in-1-Wireless-Ladegerät ermöglicht das gleichzeitige 
kabellose Laden von Smartphone, Smartwatch und kabellosen Kopfhörern. 
Es unterstützt den kabellosen Qi-Standard und ermöglicht eine komfortable magnetische 
Befestigung kompatibler Geräte. 
Das Gerät wird über den USB-C-Anschluss mit Strom versorgt. Ein Netzadapter ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. 
Für schnelles kabelloses Laden ist ein PD-Netzteil mit 30 W oder mehr erforderlich. 

GEBRAUCHSANWEISUNG 
Schließen Sie das USB-C-Kabel an den Stromanschluss des Ladegeräts an. 
Schließen Sie das andere Ende des Kabels an ein Netzteil mit QC- oder PD-Unterstützung an 
(empfohlen: PD 30 W oder mehr). 
Legen Sie das Smartphone auf die Haupt-Ladefläche mit Magnet. 
Zum Laden der Uhr dient der seitlich ausziehbare Teil des Ladegeräts (Watch Output 2,5 W). Zum 
Ausfahren drücken Sie den Seitenteil (2). 
Legen Sie die Kopfhörer auf die untere Ladefläche (Earphone Output 2,5 W). 
Bei korrekter Platzierung leuchtet die LED-Anzeige auf. 
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LED-ANZEIGE 
Standby-Modus: Die LED-Anzeige leuchtet grün. 
Lademodus: Die LED-Anzeige leuchtet blau. Nach dem Entfernen des Qi2-Geräts wechselt das 
Licht wieder auf grün. 

TECHNISCHE DATEN 
Eingang: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maximale Ausgangsleistung: 15 W 
Ladestandard: Qi2 (MagSafe-kompatibel) 
Ausgang für Kopfhörer: 2,5 W 
Ausgang für Uhr: 2,5 W 
Ladeabstand: ≤ 10 mm 
Ladeeffizienz: ≤ 80 % 
Produktabmessungen: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Produktmaterial: ABS + gehärtetes Glas 
Eingangsschnittstelle: USB-C 
Mitgeliefertes Kabel: USB-C auf USB-C 
Kurzschlussschutz: ja 
Mehrstufiger Schutz: Schutz vor Überladung, Überspannung, Überhitzung und Überstrom. 

SICHERHEITSHINWEISE 
Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. 
Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander und setzen Sie es weder Wasser noch anderen 
Flüssigkeiten aus. 
Nicht in extrem feuchter, heißer oder korrosiver Umgebung verwenden. 
Legen Sie keine magnetischen Chipkarten oder ID-Karten auf die Ladefläche. 
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Bei Verwendung einer dicken Schutzhülle kann die Ladeleistung beeinträchtigt werden. 
Decken Sie das Ladegerät während des Betriebs nicht ab (z. B. mit Textilien oder Papier). 
Sorgen Sie während des Ladevorgangs für ausreichende Belüftung. 
Wenn es zu übermäßiger Erwärmung kommt, trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung. 
Verwenden Sie nur Geräte, die mit dem Qi/Qi2-Standard kompatibel sind. 
Metallische Elemente in der Handyhülle können Ladeunterbrechungen oder übermäßige 
Erwärmung verursachen. 
Die Verwendung eines ungeeigneten Netzteils kann instabiles Laden oder Geräteschäden 
verursachen. 
Das Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder dürfen das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. 
Nicht in der Nähe empfindlicher medizinischer Geräte (z. B. Herzschrittmacher) verwenden, ohne 
Rücksprache mit dem Gerätehersteller zu halten. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist. 
Verhindern Sie, dass das Gerät auf harte Oberflächen fällt. 
Das Gerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern oder feuchter Umgebung bestimmt. 
Nicht in Wasser eintauchen. 
Legen Sie keine metallischen Gegenstände zwischen Smartphone und Ladegerät (z. B. Münzen, 
Schlüssel). 
Die neueste Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website des Herstellers im Bereich 
Kundensupport. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Die Firma Niceboy s.r.o. erklärt hiermit, dass der Niceboy Wireless Charger 3in1 den Richtlinien 
2014/53/EU und 2011/65/EU (RoHS) einschließlich (EU) 2015/863 entspricht. Die EU-
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Konformitätserklärung ist auf folgender Website verfügbar: 
https://niceboy.eu/de/declaration/wireless-charger-3in1 

INFORMATIONEN FÜR BENUTZER ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND 
ELEKTRONISCHER GERÄTE 
(HAUSHALTSGEBRAUCH) 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der ursprünglichen 
Produktdokumentation bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische 
Geräte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Um diese 
Geräte ordnungsgemäß zu entsorgen, bringen Sie sie zu einer vorgesehenen 
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Durch diese Art der 
Entsorgung helfen Sie, wertvolle natürliche Ressourcen zu schützen und 
möglichen negativen Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit 

vorzubeugen, die durch unsachgemäße Abfallentsorgung entstehen könnten. Ausführlichere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. 
Nach nationalen Vorschriften können zudem Geldbußen gegen Personen verhängt werden, die 
diese Art von Abfall unsachgemäß entsorgen. Informationen für Benutzer zur Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte. 
(Gewerbliche und betriebliche Nutzung) 
Für die ordnungsgemäße Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte für gewerbliche und 
betriebliche Zwecke wenden Sie sich an den Hersteller oder Importeur des Produkts. Diese 
informieren Sie über alle Entsorgungsmöglichkeiten und teilen Ihnen anhand des Datums auf 
dem elektrischen oder elektronischen Gerät, das in Verkehr gebracht wurde, mit, wer für die 
Finanzierung der Entsorgung dieses Geräts verantwortlich ist. Informationen zu 
Entsorgungsverfahren in Ländern außerhalb der EU: Das oben genannte Symbol gilt nur für 
Länder der Europäischen Union. Für die ordnungsgemäße Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte holen Sie bitte die entsprechenden Informationen bei den örtlichen 
Behörden oder beim Händler ein. 
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A KÉSZÜLÉK SÉMÁJA 
1. Töltőfelület telefonhoz 
2. Töltőfelület órához 
3. Töltőfelület fülhallgatóhoz 
4. LED-jelző 
5. USB-C bemenet 

TERMÉKLEÍRÁS 
Ez a többfunkciós, mágneses 3 az 1-ben vezeték nélküli töltő lehetővé teszi okostelefon, okosóra 
és vezeték nélküli fülhallgató egyidejű vezeték nélküli töltését. 
Támogatja a Qi vezeték nélküli szabványt, és kényelmes mágneses rögzítést biztosít a 
kompatibilis készülékek számára. 
A készülék USB-C porton keresztül kap tápellátást. A hálózati adapter nem része a csomagnak. 
A gyors vezeték nélküli töltéshez 30 W-os vagy nagyobb PD adapter szükséges. 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Csatlakoztassa az USB‑C kábelt a töltő tápbemenetéhez. 
A kábel másik végét csatlakoztassa QC vagy PD támogatású adapterhez (ajánlott: PD 30 W vagy 
több). 
Helyezze a telefont a fő mágneses töltőfelületre. 
Az óra töltésére a töltő kihúzható oldalsó része szolgál (Watch Output 2,5 W). Kihúzáshoz nyomja 
meg az oldalsó részt (2). 
Helyezze a fülhallgatót az alsó töltőfelületre (Earphone Output 2,5 W). 
A készülék helyes elhelyezése után a LED-jelző világítani kezd. 
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LED-JELZÉS 
Készenléti mód: a LED-jelző zölden világít. 
Töltési mód: a LED-jelző kéken világít. A Qi2 készülék eltávolítása után a fény visszavált zöldre. 

MŰSZAKI ADATOK 
Bemenet: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maximális kimenő teljesítmény: 15 W 
Töltési szabvány: Qi2 (MagSafe-kompatibilis) 
Kimenet fülhallgatóhoz: 2,5 W 
Kimenet órához: 2,5 W 
Töltési távolság: ≤ 10 mm 
Töltési hatásfok: ≤ 80% 
Termék méretei: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Anyag: ABS + edzett üveg 
Bemeneti csatlakozó: USB-C 
Mellékelt kábel: USB‑C – USB-C 
Rövidzárlat elleni védelem: igen 
Többszintű védelem: túltöltés, túlfeszültség, túlmelegedés és túláram elleni védelem. 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
A készülék kizárólag beltéri használatra készült. 
Ne szerelje szét a készüléket, és ne tegye ki víznek vagy más folyadéknak. 
Ne használja rendkívül nedves, forró vagy korrozív környezetben. 
Ne helyezzen mágnescsíkos kártyát vagy azonosítókártyát a töltőfelületre. 
Vastag telefontok használata esetén a töltési teljesítmény csökkenhet. 
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Üzem közben ne takarja le a töltőt (pl. textillel vagy papírral). 
Töltés közben biztosítson megfelelő szellőzést. 
Ha túlzott felmelegedést észlel, húzza ki a készüléket az áramforrásból. 
Csak Qi/Qi2 szabvánnyal kompatibilis készülékeket használjon. 
A telefontok fémes elemei a töltés megszakadását vagy túlzott felmelegedést okozhatnak. 
Nem megfelelő adapter használata instabil töltést vagy a készülék károsodását okozhatja. 
A készülék nem játék. 
A terméket gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják. 
Érzékeny orvosi eszközök (pl. pacemakerek) közelében ne használja a készüléket a gyártóval való 
egyeztetés nélkül. 
Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a csatlakozó sérült. 
Kerülje el, hogy a készülék kemény felületre essen. 
A készülék nem használható fürdőszobában, illetve nedves környezetben. 
Ne merítse vízbe. 
Ne helyezzen fémtárgyakat a telefon és a töltő közé (pl. érméket, kulcsokat). 
A legfrissebb kézikönyvet a gyártó weboldalán, az Ügyféltámogatás (Customer support) részben 
találja. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Niceboy s.r.o. ezúton kijelenti, hogy a Niceboy Wireless Charger 3in1 megfelel a 2014/53/EU és 
a 2011/65/EU (RoHS) irányelveknek, beleértve az (EU) 2015/863 rendeletet. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat az alábbi weboldalon érhető el: https://niceboy.eu/hu/declaration/wireless-charger-
3in1 
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TÁJÉKOZTATÓ FELHASZNÁLÓK SZÁMÁRA AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
BERENDEZÉSEK HULLADÉKKEZELÉSÉRŐL 
(HÁZTARTÁSI HASZNÁLAT) 

Ez a terméken vagy az eredeti dokumentációban elhelyezett szimbólum azt 
jelenti, hogy a használt elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem szabad 
a kommunális hulladékkal együtt megsemmisíteni. A megfelelő 
ártalmatlanításhoz vigye ezeket a kijelölt gyűjtőhelyre, ahol díjmentesen átveszik. 
Ezzel a hulladékkezelési móddal hozzájárul a értékes természeti erőforrások 
védelméhez, és segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
esetleges negatív hatásokat, amelyek a nem megfelelő hulladékkezelésből 

eredhetnek. Részletesebb információt a helyi hatóságtól vagy a legközelebbi gyűjtőhelytől 
kaphat. Nemzeti előírások alapján bírság is kiszabható azokra, akik az ilyen hulladékot nem 
megfelelően kezelik. Tájékoztató felhasználók számára az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékkezeléséről. 
(Üzleti és vállalati használat) 
Az üzleti és vállalati használatból származó elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
ártalmatlanításához forduljon a termék gyártójához vagy importőréhez. Tájékoztatást adnak 
minden ártalmatlanítási lehetőségről, és a forgalomba hozott elektromos vagy elektronikus 
berendezésen feltüntetett dátum alapján megmondják, ki felelős az adott berendezés 
hulladékkezelésének finanszírozásáért. Az EU-n kívüli országokban alkalmazott hulladékkezelési 
eljárásokra vonatkozó információk: a fenti szimbólum csak az Európai Unió országaiban 
érvényes. Az elektromos és elektronikus berendezések megfelelő ártalmatlanításához kérje ki a 
helyi hatóságok vagy a készülék forgalmazójának tájékoztatását. 
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SHEMA UREĐAJA 
1. Ploča za punjenje telefona 
2. Ploča za punjenje sata 
3. Ploča za punjenje slušalica 
4. LED indikator 
5. USB‑C ulaz 

OPIS PROIZVODA 
Ovaj višenamjenski magnetski 3‑u‑1 bežični punjač omogućuje istovremeno bežično punjenje 
pametnog telefona, pametnog sata i bežičnih slušalica. 
Podržava bežični standard Qi te omogućuje praktično magnetsko pričvršćivanje kompatibilnih 
uređaja. 
Uređaj se napaja putem USB‑C priključka. Adapter za napajanje nije uključen u pakiranje. 
Za brzo bežično punjenje potreban je PD adapter od 30 W ili jači. 

UPUTE ZA UPORABU 
Uključite USB‑C kabel u priključak za napajanje punjača. 
Drugi kraj kabela priključite na adapter koji podržava QC ili PD (preporučuje se PD 30 W ili više). 
Postavite telefon na glavnu magnetsku ploču za punjenje. 
Za punjenje sata namijenjen je izvlačivi bočni dio punjača (Watch Output 2,5 W). Za izvlačenje 
pritisnite bočni dio (2). 
Slušalice položite na donju ploču za punjenje (Earphone Output 2,5 W). 
Nakon ispravnog postavljanja uređaja upalit će se LED indikator. 
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LED INDIKACIJA 
Stanje pripravnosti (Standby mode): LED indikator svijetli zeleno. 
Način punjenja (Charging mode): LED indikator svijetli plavo. Nakon uklanjanja Qi2 uređaja 
svjetlo se vraća na zeleno. 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Ulaz: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maksimalna izlazna snaga: 15 W 
Standard punjenja: Qi2 (kompatibilno s MagSafe) 
Izlaz za slušalice: 2,5 W 
Izlaz za sat: 2,5 W 
Udaljenost punjenja: ≤ 10 mm 
Učinkovitost punjenja: ≤ 80 % 
Dimenzije proizvoda: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Materijal proizvoda: ABS + kaljeno staklo 
Ulazno sučelje: USB-C 
Priloženi kabel: USB‑C na USB-C 
Zaštita od kratkog spoja: da 
Višerazinska zaštita: zaštita od prepunjavanja, prenapona, pregrijavanja i prekomjerne struje. 

SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Uređaj je namijenjen isključivo za uporabu u zatvorenom prostoru. 
Ne rastavljajte uređaj i ne izlažite ga vodi niti drugim tekućinama. 
Ne koristite u izrazito vlažnom, vrućem ili korozivnom okruženju. 
Ne stavljajte magnetske kartice ili identifikacijske kartice na ploču za punjenje. 
Korištenje debele zaštitne maskice može utjecati na učinkovitost punjenja. 
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Ne prekrivajte punjač tijekom rada (npr. tekstilom ili papirom). 
Osigurajte dovoljno prozračivanja tijekom punjenja. 
U slučaju pretjeranog zagrijavanja odspojite uređaj s napajanja. 
Koristite samo uređaje kompatibilne sa standardom Qi/Qi2. 
Metalni elementi u maskici telefona mogu uzrokovati prekid punjenja ili pretjerano zagrijavanje. 
Uporaba neodgovarajućeg adaptera može uzrokovati nestabilno punjenje ili oštetiti uređaj. 
Uređaj nije igračka. 
Djeca smiju koristiti proizvod samo pod nadzorom odrasle osobe. 
Ne koristite u blizini osjetljivih medicinskih uređaja (npr. pacemakera) bez savjetovanja s 
proizvođačem uređaja. 
Ne koristite uređaj ako su kabel za napajanje ili priključak oštećeni. 
Spriječite pad uređaja na tvrdu površinu. 
Uređaj nije namijenjen za uporabu u kupaonicama niti u vlažnom okruženju. 
Ne uranjajte u vodu. 
Ne stavljajte metalne predmete između telefona i punjača (npr. kovanice, ključeve). 
Najnoviji priručnik pronaći ćete na web-stranici proizvođača u odjeljku Korisnička podrška. 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Tvrtka Niceboy s.r.o. ovime izjavljuje da je Niceboy Wireless Charger 3in1 u skladu s direktivama 
2014/53/EU i 2011/65/EU (RoHS), uključujući (EU) 2015/863. EU izjava o sukladnosti dostupna je 
na sljedećoj web-stranici: https://niceboy.eu/hr/declaration/wireless-charger-3in1 
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ZBRINJAVANJU ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA 
(KUĆANSKA UPORABA) 

Ovaj simbol na proizvodu ili u izvornoj dokumentaciji znači da se rabljeni električni 
ili elektronički uređaji ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Kako 
biste ih pravilno zbrinuli, odnesite ih na predviđeno sabirno mjesto gdje će biti 
besplatno preuzeti. Na taj način pomažete zaštititi vrijedne prirodne resurse i 
spriječiti moguće negativne utjecaje na okoliš i ljudsko zdravlje koji mogu nastati 
zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Detaljnije informacije pružit će vam lokalna 
uprava ili najbliže sabirno mjesto. Prema nacionalnim propisima, mogu se izreći i 

novčane kazne onima koji ovu vrstu otpada zbrinu nepravilno. Informacije za korisnike o 
zbrinjavanju električnih i elektroničkih uređaja. 
(Komercijalna i poslovna uporaba) 
Za pravilno zbrinjavanje električnih i elektroničkih uređaja iz komercijalne i poslovne uporabe 
obratite se proizvođaču ili uvozniku proizvoda. Oni će vam pružiti informacije o svim načinima 
zbrinjavanja te će vam, prema datumu navedenom na električnom ili elektroničkom uređaju 
stavljenom na tržište, reći tko je odgovoran za financiranje zbrinjavanja tog uređaja. Informacije o 
postupcima zbrinjavanja u zemljama izvan EU-a: gore navedeni simbol vrijedi samo za zemlje 
Europske unije. Za pravilno zbrinjavanje električnih i elektroničkih uređaja zatražite odgovarajuće 
informacije od lokalnih vlasti ili prodavača uređaja. 
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SCHEMAT URZĄDZENIA 
1. Powierzchnia ładowania telefonu 
2. Powierzchnia ładowania zegarka 
3. Powierzchnia ładowania słuchawek 
4. Wskaźnik LED 
5. Wejście USB‑C 

OPIS PRODUKTU 
Ta wielofunkcyjna magnetyczna bezprzewodowa ładowarka 3 w 1 umożliwia jednoczesne 
bezprzewodowe ładowanie smartfona, smartwatcha i bezprzewodowych słuchawek. 
Obsługuje bezprzewodowy standard Qi i umożliwia wygodne magnetyczne mocowanie 
kompatybilnych urządzeń. 
Urządzenie jest zasilane przez port USB‑C. Zasilacz nie jest dołączony do zestawu. 
Do szybkiego ładowania bezprzewodowego wymagany jest zasilacz PD 30 W lub mocniejszy. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Podłącz przewód USB‑C do portu zasilania ładowarki. 
Drugi koniec przewodu podłącz do zasilacza obsługującego QC lub PD (zalecany PD 30 W lub 
więcej). 
Umieść smartfon na głównej magnetycznej powierzchni ładowania. 
Do ładowania zegarka służy wysuwana boczna część ładowarki (Watch Output 2,5 W). Aby ją 
wysunąć, naciśnij boczną część (2). 
Połóż słuchawki na dolnej powierzchni ładowania (Earphone Output 2,5 W). 
Po prawidłowym umieszczeniu urządzenia zaświeci się wskaźnik LED. 
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WSKAZANIA LED 
Tryb czuwania (Standby mode): wskaźnik LED świeci na zielono. 
Tryb ładowania (Charging mode): wskaźnik LED świeci na niebiesko. Po zdjęciu urządzenia Qi2 
światło zmienia się z powrotem na zielone. 

PARAMETRY TECHNICZNE 
Wejście: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maksymalna moc wyjściowa: 15 W 
Standard ładowania: Qi2 (kompatybilny z MagSafe) 
Wyjście dla słuchawek: 2,5 W 
Wyjście dla zegarka: 2,5 W 
Odległość ładowania: ≤ 10 mm 
Sprawność ładowania: ≤ 80% 
Wymiary produktu: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Materiał produktu: ABS + szkło hartowane 
Interfejs wejściowy: USB‑C 
Dołączony przewód: USB-C na USB‑C 
Ochrona przed zwarciem: tak 
Wielostopniowa ochrona: ochrona przed przeładowaniem, przepięciem, przegrzaniem i 
nadprądem. 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 
Nie rozbieraj urządzenia i nie narażaj go na kontakt z wodą ani innymi cieczami. 
Nie używaj w środowisku skrajnie wilgotnym, gorącym lub korozyjnym. 
Nie kładź kart z paskiem magnetycznym ani kart ID na powierzchni ładowania. 
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Użycie grubej osłony telefonu może wpłynąć na wydajność ładowania. 
Nie przykrywaj ładowarki podczas pracy (np. tkaniną lub papierem). 
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas ładowania. 
Jeśli dojdzie do nadmiernego nagrzewania, odłącz urządzenie od zasilania. 
Używaj wyłącznie urządzeń zgodnych ze standardem Qi/Qi2. 
Metalowe elementy w etui telefonu mogą powodować przerwy w ładowaniu lub nadmierne 
nagrzewanie. 
Użycie nieodpowiedniego zasilacza może spowodować niestabilne ładowanie lub uszkodzenie 
urządzenia. 
Urządzenie nie jest zabawką. 
Dzieci mogą używać produktu wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
Nie używaj w pobliżu wrażliwych urządzeń medycznych (np. rozruszników serca) bez konsultacji z 
producentem urządzenia. 
Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub złącze są uszkodzone. 
Unikaj upuszczenia urządzenia na twardą powierzchnię. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w łazienkach ani w wilgotnym środowisku. 
Nie zanurzaj w wodzie. 
Nie umieszczaj metalowych przedmiotów między telefonem a ładowarką (np. monet, kluczy). 
Najnowszą instrukcję znajdziesz na stronie producenta w sekcji Obsługa klienta. 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Firma Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że Niceboy Wireless Charger 3in1 jest zgodny z 
dyrektywami 2014/53/UE oraz 2011/65/UE (RoHS) wraz z (UE) 2015/863. Deklaracja zgodności 
UE jest dostępna na następującej stronie internetowej: 
https://niceboy.eu/pl/declaration/wireless-charger-3in1 
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INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I 
ELEKTRONICZNYCH 
(UŻYTEK DOMOWY) 

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w oryginalnej dokumentacji oznacza, 
że zużytych urządzeń elektrycznych lub elektronicznych nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami komunalnymi. Aby prawidłowo je zutylizować, oddaj je do 
wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie zostaną przyjęte bezpłatnie. Taki sposób 
postępowania pomaga chronić cenne zasoby naturalne oraz zapobiegać 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi, które mogłyby 
wynikać z niewłaściwej utylizacji. Szczegółowych informacji udzieli lokalny urząd 

lub najbliższy punkt zbiórki. Zgodnie z przepisami krajowymi za niewłaściwe pozbycie się tego 
rodzaju odpadów mogą zostać nałożone kary pieniężne. Informacje dla użytkowników dotyczące 
utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
(Użytek komercyjny i firmowy) 
W celu prawidłowej utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych używanych komercyjnie i 
firmowo skontaktuj się z producentem lub importerem produktu. Przekażą oni informacje o 
wszystkich sposobach utylizacji oraz – na podstawie daty umieszczonej na urządzeniu 
wprowadzonym do obrotu – wskażą, kto jest odpowiedzialny za finansowanie utylizacji tego 
urządzenia. Informacje dotyczące procedur utylizacji w krajach poza UE: powyższy symbol 
dotyczy wyłącznie krajów Unii Europejskiej. W celu prawidłowej utylizacji urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych zasięgnij odpowiednich informacji w lokalnych urzędach lub u sprzedawcy 
urządzenia. 
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SHEMA NAPRAVE 
1. Polnilna površina za telefon 
2. Polnilna površina za uro 
3. Polnilna površina za slušalke 
4. LED-indikator 
5. USB‑C vhod 

OPIS IZDELKA 
Ta večnamenski magnetni brezžični polnilnik 3 v 1 omogoča hkratno brezžično polnjenje 
pametnega telefona, pametne ure in brezžičnih slušalk. 
Podpira brezžični standard Qi in omogoča priročno magnetno pritrditev združljivih naprav. 
Naprava se napaja prek priključka USB‑C. Napajalni adapter ni priložen. 
Za hitro brezžično polnjenje je potreben PD adapter z močjo 30 W ali več. 

NAVODILA ZA UPORABO 
Priključite kabel USB‑C v napajalni priključek polnilnika. 
Drugi konec kabla priključite na adapter s podporo QC ali PD (priporočeno PD 30 W ali več). 
Postavite telefon na glavno magnetno polnilno površino. 
Za polnjenje ure je namenjen izvlečni stranski del polnilnika (Watch Output 2,5 W). Za izvlek 
pritisnite stranski del (2). 
Slušalke položite na spodnjo polnilno površino (Earphone Output 2,5 W). 
Ob pravilni namestitvi naprave se prižge LED‑indikator. 
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LED INDIKACIJA 
Stanje pripravljenosti (Standby mode): LED‑indikator sveti zeleno. 
Način polnjenja (Charging mode): LED‑indikator sveti modro. Po odstranitvi naprave Qi2 se lučka 
spremeni nazaj na zeleno. 

TEHNIČNI PODATKI 
Vhod: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maksimalna izhodna moč: 15 W 
Standard polnjenja: Qi2 (združljivo z MagSafe) 
Izhod za slušalke: 2,5 W 
Izhod za uro: 2,5 W 
Razdalja polnjenja: ≤ 10 mm 
Učinkovitost polnjenja: ≤ 80 % 
Dimenzije izdelka: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Material izdelka: ABS + kaljeno steklo 
Vhodni vmesnik: USB‑C 
Priložen kabel: USB‑C na USB‑C 
Zaščita pred kratkim stikom: da 
Večstopenjska zaščita: zaščita pred prenapolnjenjem, prenapetostjo, pregrevanjem in 
prekomernim tokom. 

VARNOSTNA OPOZORILA 
Naprava je namenjena samo za uporabo v notranjih prostorih. 
Naprave ne razstavljajte in je ne izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam. 
Ne uporabljajte v izjemno vlažnem, vročem ali korozivnem okolju. 
Na polnilno površino ne odlagajte magnetnih kartic ali identifikacijskih kartic. 



SL - SLOVENSKI 

 

33 

Uporaba debele zaščitne ovitke telefona lahko vpliva na učinkovitost polnjenja. 
Med delovanjem polnilnika ne prekrivajte (npr. s tekstilom ali papirjem). 
Med polnjenjem zagotovite zadostno prezračevanje. 
Če pride do prekomernega segrevanja, napravo odklopite iz napajanja. 
Uporabljajte samo naprave, združljive s standardom Qi/Qi2. 
Kovinski elementi v ovitku telefona lahko povzročijo prekinitev polnjenja ali prekomerno 
segrevanje. 
Uporaba neustreznega adapterja lahko povzroči nestabilno polnjenje ali poškodbo naprave. 
Naprava ni igrača. 
Otroci lahko izdelek uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe. 
Ne uporabljajte v bližini občutljivih medicinskih naprav (npr. srčnih spodbujevalnikov) brez 
posvetovanja s proizvajalcem naprave. 
Ne uporabljajte naprave, če sta napajalni kabel ali priključek poškodovana. 
Preprečite, da bi naprava padla na trdo površino. 
Naprava ni namenjena za uporabo v kopalnicah ali v vlažnem okolju. 
Ne potapljajte v vodo. 
Med telefon in polnilnik ne polagajte kovinskih predmetov (npr. kovancev, ključev). 
Najnovejši priročnik najdete na spletni strani proizvajalca v razdelku Podpora strankam. 

IZJAVA O SKLADNOSTI 
Družba Niceboy s.r.o. s tem izjavlja, da je Niceboy Wireless Charger 3in1 skladen z direktivama 
2014/53/EU in 2011/65/EU (RoHS), vključno z (EU) 2015/863. EU izjava o skladnosti je na voljo na 
naslednji spletni strani: https://niceboy.eu/sl/declaration/wireless-charger-3in1 
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE O ODSTRANJEVANJU ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE 
OPREME 
(GOSPODINJSKA UPORABA) 

Ta simbol na izdelku ali v izvirni dokumentaciji pomeni, da se rabljenih električnih 
ali elektronskih naprav ne sme odlagati skupaj s komunalnimi odpadki. Za 
pravilno odstranjevanje jih odnesite na določeno zbirno mesto, kjer bodo sprejete 
brezplačno. S takšnim odstranjevanjem pomagate varovati dragocene naravne 
vire ter preprečevati morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, do 
katerih bi lahko prišlo zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki. Podrobnejše 
informacije vam bo zagotovil lokalni organ ali najbližje zbirno mesto. V skladu z 

nacionalnimi predpisi so lahko naložene tudi globe osebam, ki se te vrste odpadkov znebijo 
nepravilno. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in elektronske opreme. 
(Poslovna in komercialna uporaba) 
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za poslovno in komercialno uporabo 
se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Posredovali vam bodo informacije o vseh načinih 
odstranjevanja in vam na podlagi datuma, navedenega na električni ali elektronski opremi, dani 
na trg, povedali, kdo je odgovoren za financiranje odstranjevanja te opreme. Informacije o 
postopkih odstranjevanja v državah zunaj EU: zgornji simbol velja samo za države Evropske unije. 
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme pridobite ustrezne informacije pri 
lokalnih organih ali prodajalcu naprave. 
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SCHEMA DISPOZITIVULUI 
1. Suprafață de încărcare pentru telefon 
2. Suprafață de încărcare pentru ceas 
3. Suprafață de încărcare pentru căști 
4. Indicator LED 
5. Intrare USB‑C 

DESCRIEREA PRODUSULUI 
Acest încărcător wireless magnetic multifuncțional 3‑în‑1 permite încărcarea wireless simultană 
a telefonului mobil, a ceasului inteligent și a căștilor wireless. 
Suportă standardul wireless Qi și permite fixarea magnetică comodă a dispozitivelor 
compatibile. 
Dispozitivul este alimentat prin portul USB‑C. Adaptorul de alimentare nu este inclus în pachet. 
Pentru încărcare wireless rapidă este necesar un adaptor PD de 30 W sau mai mare. 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
Conectați cablul USB‑C la portul de alimentare al încărcătorului. 
Conectați celălalt capăt al cablului la un adaptor cu suport QC sau PD (recomandat PD 30 W sau 
mai mult). 
Așezați telefonul pe suprafața principală magnetică de încărcare. 
Pentru încărcarea ceasului este destinată partea laterală glisantă a încărcătorului (Watch Output 
2,5 W). Pentru a o extinde, apăsați partea laterală (2). 
Așezați căștile pe suprafața inferioară de încărcare (Earphone Output 2,5 W). 
După poziționarea corectă a dispozitivului, indicatorul LED se va aprinde. 
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INDICAȚIE LED 
Mod standby: indicatorul LED luminează verde. 
Mod încărcare: indicatorul LED luminează albastru. După îndepărtarea dispozitivului Qi2, lumina 
revine la verde. 

SPECIFICAȚII 
Intrare: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Putere maximă de ieșire: 15 W 
Standard de încărcare: Qi2 (compatibil MagSafe) 
Ieșire pentru căști: 2,5 W 
Ieșire pentru ceas: 2,5 W 
Distanță de încărcare: ≤ 10 mm 
Eficiență de încărcare: ≤ 80 % 
Dimensiuni produs: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Material produs: ABS + sticlă securizată 
Interfață de intrare: USB‑C 
Cablu inclus: USB‑C la USB‑C 
Protecție la scurtcircuit: da 
Protecție pe mai multe niveluri: protecție la supraîncărcare, supratensiune, supraîncălzire și 
supracurent. 

AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ 
Dispozitivul este destinat numai utilizării în interior. 
Nu demontați dispozitivul și nu îl expuneți la apă sau la alte lichide. 
Nu utilizați în medii extrem de umede, fierbinți sau corozive. 
Nu așezați carduri magnetice sau carduri de identificare pe suprafața de încărcare. 
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Utilizarea unei huse groase poate afecta performanța încărcării. 
Nu acoperiți încărcătorul în timpul funcționării (de ex. cu textile sau hârtie). 
Asigurați o ventilare suficientă în timpul încărcării. 
Dacă se produce o încălzire excesivă, deconectați dispozitivul de la alimentare. 
Utilizați numai dispozitive compatibile cu standardul Qi/Qi2. 
Elementele metalice din husă pot provoca întreruperea încărcării sau supraîncălzire. 
Utilizarea unui adaptor necorespunzător poate provoca încărcare instabilă sau deteriorarea 
dispozitivului. 
Dispozitivul nu este o jucărie. 
Copiii pot utiliza produsul numai sub supravegherea unui adult. 
Nu utilizați în apropierea dispozitivelor medicale sensibile (de ex. stimulatoare cardiace) fără 
consultarea producătorului dispozitivului. 
Nu utilizați dispozitivul dacă cablul de alimentare sau conectorul este deteriorat. 
Evitați căderea dispozitivului pe o suprafață dură. 
Dispozitivul nu este destinat utilizării în băi sau în medii umede. 
Nu scufundați în apă. 
Nu așezați obiecte metalice între telefon și încărcător (de ex. monede, chei). 
Cel mai recent manual îl găsiți pe site-ul producătorului, în secțiunea Suport clienți. 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Compania Niceboy s.r.o. declară prin prezenta că Niceboy Wireless Charger 3in1 este în 
conformitate cu directivele 2014/53/UE și 2011/65/UE (RoHS), inclusiv (UE) 2015/863. Declarația 
UE de conformitate este disponibilă pe următorul site: 
https://niceboy.eu/ro/declaration/wireless-charger-3in1 
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INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI 
ELECTRONICE 
(UZ CASNIC) 

Acest simbol de pe produs sau din documentația originală indică faptul că 
echipamentele electrice sau electronice uzate nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile menajere. Pentru eliminarea corectă, predați-le la un punct de 
colectare desemnat, unde vor fi primite gratuit. Prin acest mod de eliminare 
ajutați la protejarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea posibilelor 
efecte negative asupra mediului și sănătății umane care ar putea rezulta din 
eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor. Informații mai detaliate vă poate oferi 

autoritatea locală sau cel mai apropiat punct de colectare. Conform reglementărilor naționale, 
pot fi aplicate amenzi celor care elimină în mod necorespunzător acest tip de deșeuri. Informații 
pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor electrice și electronice. 
(Uz comercial și de afaceri) 
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice utilizate în scop comercial și 
de afaceri, contactați producătorul sau importatorul produsului. Aceștia vă vor oferi informații 
despre toate modalitățile de eliminare și, pe baza datei indicate pe echipamentul electric sau 
electronic introdus pe piață, vă vor spune cine este responsabil pentru finanțarea eliminării 
acestuia. Informații privind procedurile de eliminare în țări din afara UE: simbolul de mai sus se 
aplică numai țărilor Uniunii Europene. Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și 
electronice, solicitați informațiile corespunzătoare de la autoritățile locale sau de la vânzătorul 
dispozitivului. 
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ENHETSSCHEMA 
1. Laddningsyta för telefon 
2. Laddningsyta för klocka 
3. Laddningsyta för hörlurar 
4. LED‑indikator 
5. USB‑C‑ingång 

PRODUKTBESKRIVNING 
Denna multifunktionella magnetiska 3‑i‑1 trådlösa laddare möjliggör samtidig trådlös laddning av 
mobiltelefon, smartklocka och trådlösa hörlurar. 
Den stöder den trådlösa Qi‑standarden och möjliggör smidig magnetisk fastsättning av 
kompatibla enheter. 
Enheten strömförsörjs via USB‑C‑porten. Nätadapter ingår inte i förpackningen. 
För snabb trådlös laddning krävs en PD‑adapter på 30 W eller högre. 

BRUKSANVISNING 
Anslut USB‑C‑kabeln till laddarens strömport. 
Anslut kabelns andra ände till en adapter med QC- eller PD‑stöd (rekommenderat PD 30 W eller 
mer). 
Placera mobilen på den huvudsakliga magnetiska laddningsytan. 
För laddning av klockan används den utdragbara sidodelen på laddaren (Watch Output 2,5 W). 
För att dra ut den, tryck på sidodelen (2). 
Placera hörlurarna på den nedre laddningsytan (Earphone Output 2,5 W). 
Vid korrekt placering tänds LED‑indikatorn. 
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LED‑‑INDIKERING 
Standbyläge: LED‑indikatorn lyser grönt. 
Laddningsläge: LED‑indikatorn lyser blått. När Qi2‑enheten tas bort ändras ljuset tillbaka till 
grönt. 

SPECIFIKATIONER 
Ingång: DC 5 V ⎓ 3 A; DC 9 V ⎓ 3 A; DC 12 V ⎓ 2,5 A 
Maximal uteffekt: 15 W 
Laddningsstandard: Qi2 (MagSafe‑kompatibel) 
Utgång för hörlurar: 2,5 W 
Utgång för klocka: 2,5 W 
Laddningsavstånd: ≤ 10 mm 
Laddningseffektivitet: ≤ 80 % 
Produktmått: 70 × 106,9 × 104,3 mm 
Produktmaterial: ABS + härdat glas 
Ingångsgränssnitt: USB‑C 
Medföljande kabel: USB‑C till USB‑C 
Kortslutningsskydd: ja 
Flernivåskydd: skydd mot överladdning, överspänning, överhettning och överström. 

SÄKERHETSVARNINGAR 
Enheten är endast avsedd för inomhusbruk. 
Montera inte isär enheten och utsätt den inte för vatten eller andra vätskor. 
Använd inte i extremt fuktiga, varma eller korrosiva miljöer. 
Lägg inte magnetkort eller ID‑kort på laddningsytan. 
Om du använder ett tjockt skyddsfodral kan laddningsprestandan påverkas. 
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Täck inte över laddaren under drift (t.ex. med textil eller papper). 
Säkerställ tillräcklig ventilation under laddning. 
Om enheten blir överdrivet varm, koppla bort den från strömförsörjningen. 
Använd endast enheter som är kompatibla med Qi/Qi2‑standarden. 
Metalliska delar i telefonfodralet kan orsaka avbrott i laddningen eller överdriven uppvärmning. 
Användning av en olämplig adapter kan orsaka instabil laddning eller skada enheten. 
Enheten är ingen leksak. 
Barn får endast använda produkten under uppsikt av en vuxen. 
Använd inte i närheten av känslig medicinsk utrustning (t.ex. pacemakers) utan att först rådgöra 
med utrustningens tillverkare. 
Använd inte enheten om strömkabeln eller kontakten är skadad. 
Undvik att enheten faller på hårda ytor. 
Enheten är inte avsedd för användning i badrum eller fuktiga miljöer. 
Sänk inte ned i vatten. 
Lägg inga metallföremål mellan telefonen och laddaren (t.ex. mynt, nycklar). 
Den senaste manualen finns på tillverkarens webbplats under Kundsupport. 

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Niceboy s.r.o. försäkrar härmed att Niceboy Wireless Charger 3in1 överensstämmer med 
direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU (RoHS) inklusive (EU) 2015/863. EU‑försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande webbplats: 
https://niceboy.eu/c/declaration/wireless-charger-3in1 
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INFORMATION TILL ANVÄNDARE OM AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISKA OCH 
ELEKTRONISKA PRODUKTER 
(HUSHÅLLSBRUK) 

Denna symbol på produkten eller i den ursprungliga dokumentationen betyder att 
använda elektriska eller elektroniska produkter inte får kasseras tillsammans med 
hushållsavfall. För korrekt omhändertagande ska du lämna dem till en avsedd 
insamlingsplats där de tas emot kostnadsfritt. Genom denna hantering hjälper du 
till att skydda värdefulla naturresurser och att förebygga eventuella negativa 
effekter på miljö och människors hälsa som kan uppstå vid felaktig 
avfallshantering. Mer information kan du få från din lokala myndighet eller 

närmaste insamlingsplats. Enligt nationella bestämmelser kan böter utdömas för den som gör 
sig av med denna typ av avfall på fel sätt. Information till användare om avfallshantering av 
elektriska och elektroniska produkter. 
(Kommersiell och företagsanvändning) 
För korrekt avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter för kommersiell och 
företagsanvändning, kontakta tillverkaren eller importören av produkten. De ger information om 
alla avfallshanteringsalternativ och, baserat på datumet som anges på den elektriska eller 
elektroniska produkten som satts på marknaden, upplyser om vem som ansvarar för 
finansieringen av avfallshanteringen. Information om avfallshanteringsrutiner i länder utanför EU: 
ovanstående symbol gäller endast för EU‑länder. För korrekt avfallshantering av elektriska och 
elektroniska produkter, begär relevant information från lokala myndigheter eller återförsäljaren. 
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